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亞筆
Abib
אָבִיב

西弗
Ziv
זִו

西彎
Sivan
סִיוָן

搭模斯
Tammuz
תָּמוּז

埃波
Av
אָב

以祿
Elul
אֱלוּל

提斯利
Tishri
תִּשְׁרִי

瑪西班
Cheshvan
מַרְחֶשְׁוָן

基斯流
Kislev
כִּסְלֵו

提別
Tevet
טֵבֵת

細罷特
Shevat
שְׁבָט

亞達 I
Adar I
אֲדָר אי

亞達 II
Adar II
אֲדָר בי
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閏年年循環
繼續

#

הַיּבֵל

安息年年 Sabbath Year
שַׁבְּתֺת שׇׁנהָ

禧年年 Year of Jubilee

閏⽉月。猶太曆法中，以19年年
為⼀一閏年年循環，其中第3、
6、8、11、14、17年年會有
閏⽉月，⽅方法是在「亞達」前
加⼀一個「亞達 I」，原本的
「亞達」則暫稱為「亞達
II」。

＊
「亞筆」和「⻄西弗」是被擄
前的名稱，被擄後改稱「尼
撒」(Nisan, ניִסָן )和「耳
珥」(Iyar, ָאִייר )。

五經中的法定節期。

亞達 I

普珥⽇日是回歸後出現的節
期。農村居⺠民在14⽇日慶祝，
城中居⺠民在15⽇日慶祝。

#
猶太⼈人以⽉月亮圓缺週期計算
⽉月份，將新⽉月出現那天作為
每⽉月第⼀一天。「新⽉月」在中
⽂文⼜又稱為「朔⽉月」，所以舊
約指的「⽉月朔」，即是每個
⽉月的初⼀一。

7週

七七節(五旬節)
Festival of 

Weeks
חַג הַשׇּׁבֻעוֹת

[6]  1天

除酵節

חַג הַמַּצּוֹת

Festival of 
Unleavened 

Bread

[15-21]  7天

逾越節 
Passover
פֶּסַח

[14]  1天
吹⾓角⽇日 

יוֹם תְּרוּעׇה

[1]  1天

Festival of 
Trumpets

住棚節
Festival of 

Tabernacles

חַג הָאָסִיף

收藏節
Festival of 
Ingathering

חַג הַסֻּכּוֹת

[15-21]  7天

贖罪⽇日

יוֹם הַכִּפּוּר

[10]  1天

Day of 
Atonement

嚴肅會

עֲצֶרֶת

[22]  1天

Sacred 
Assembly

普珥⽇日

הַפֻּרִים

[14/15]  1天

Purim
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